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A HAVERDA-ÜGY 
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Budapest, 1910. február 18. 
F e b r u á r 16-án, a szerdáról csü

törtökre v i r radó éjszakán kifordult évtize
des formájából az á lmos Szeged és uriasz-
szonyok, kifogástalan hölgyek, verejtékes 
munkájukból élő férfiak, ügyvédek, katona
tisztek, papok, cívisek, parasztasszonyok, 
szobaleányok a tomboló uj jongás parokiz-
mu.sában hevertek egy hisztér iás , bomlott 
idegzetű és bomlott lelkű, degenerált nő 
lábainál . Haverda Mariska, az anyagyilkos
s á g r a való fölbujtással vádolt k r iminá l -
primadonna gerjesztette föl és fokozta, szí
tott i i lyen félelmetessé a különben csöndes, 
nyárs polgár ias alföldi város vérkeringését . 
A J ános sy Aladár , a gyilkos kalandor, a 
véreskezű sehonnai volt szeretőjét rózsákkal 
dobálták, autograrnmot kértek tőle, a ruhája 
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szegélyét csókolták, pénzt és éjszakai nyu
galmat áldoztak egyetlen mozdula tának lá
tásáér t , egy sziayának hal lásáér t . Tisztessé
ges, csa ládias érzésű asszonyok és család
jukért élő, vergődő férfiak. 

M á s n a p változott a szin és változott a 
kép: Budapest népe a pályaudvarivá tódult, 
liogy lássa a nagykalapu, csipkébe hurkolt 
nagy nőt, akinek nevétől és bo t rányos pőré 
től hónapok óta mást se lehet hallani az or
szágban. Mariska mosolygó arccal állt ki a 
vasúti kocsi folyosójára, mint egy bálki
rálynő, vagy mint egy anya, akinek fiai a 
csatatéren hulltak el egy szent ügyért , 
u t á n a az ügyvédek, hősei a nagy diadal
nak. De a tömeg nem ünnepelt , nem 
éljenzett. A tömeg valami mérhetet len un
dort érzett és válogatott kifejezésekben tört 
k i ez az undora. A szegedi verdikttel glori-
fikált nagyasszonyt ugy kellett megszöktetni 
a háborgó sokaság fenyegető indulatai elől. 

E z a hősnő. Magyarország egyik leg-
szégyenleíesebb, ügyvédi ravaszkodásokkai 
és ügyészi o rdenáréságokkal elposványosi-
tott bo t ránypörének hősnője. A hős pedig, a 
fenékig romlott, a mindenki életére vesze
delmes, h i tvány Jánossy Aladár ugyanakkor 
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bujdosik a lelkiismeretének furda lása i elől, 
az embereit élesen fürkésző szeme elől, de 
előbb zsebrevágja az ezer koronát , amit a 
hazug jószivüség gyűjtött neki. Maga egy es
küdi ajándékozza meg az első husz koroná
val, egy másik esküdt inni, mulatni megy 
\ele a k iskorcsmába és a gyilkos szemfor
gatva fogadkozik, hogy ezentúl hasznos 
tagja lesz a t á r sada lomnak , l 'gyanaz a go
nosztévő, aki előre megfontolt szándékkal , 
katonai térképpel kimódolt helyen megölt 
egy asszonyt. A harmadik, az elcsapott ka
tonatiszt, a Mariska t r u b a d ú r j a , a szerelmi 
vetélytárs rohan haza — a feleségéhez. 

Épeszű, egészséges érzékű emberek pe
dig ijedten kapkodnak a fejükhöz. Mi tör 
ténik itt? A hires t á r s ada lmi rend, amely
nek föntar tásáér t milliókat áldozunk, a feje 
tetejére áll, a legalsó rétegek fölülkereked
nek, ami piszok, ro thadás tenyészik a mély
ségekben, egyszerre a nyakunkba zuhan. Az 
erkölcsök, amelyeket á lszemérmesen kivéte
les rendszabályokkal is kész megvédeni a 
Haverdáka t ünneplő t á r sada lom, k á n k á n t 
j á r n a k , nyilt szinen gyalázatos obszcenitá-
sok, perverz t ivornyák já tszódnak le s 
mindezt egy fölháborítóan igazságtalan ver-

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

dikt, n é h á n y ügyes fiskális és a megtévesz
tett sajté szabadí t ja r ánk . Gyilkosok föl
emelt fővel, mosolyogva és ragyogva, gentle-
n a n - p ó z b a n , p r imadonnák n•Hektorfényé-
lien j á rnak-ke lnek s mi, akik nem gyilkol
tunk, mi, akik nem spekulá lunk az édes
a n y á n k vagyonára , mi, akik nem udvar
iunk kettesben gömbölyű tuca tbá jaknak , 
akik nehéz, becsületes, izzadságos munkáva l 
kaparjuk elő a betevő falatunkat, — millió 
és millió tisztességesek kétségbeesett, tehetet
len dühvel á l lunk ez utá la tos kavarodás , e 
visszataszító gyilkosünneplés, az erkölcste
lenségek és brutá l is érzékiségek, nyomorult 
bünÖk fölmagasztalása előtt. 

Kihez, hová forduljon hát segítségé rí a 
becsület, az életében veszélyeztetett élet, ha 
azon a fórumon, amely igazságot szolgál
tatni van hivatva, a gyönge és tudatlan 
polgárb i ráka t megfélemlítheti egy csomó för
telmes botrány, cudar gonosztévők hazug 
s i ránkozása , fegyházvilágok orfeumi pro
dukciója? Nem játék a szavakkal, ha a/1 
mondjuk, hogy a magyar igazságszolgálta
tásban megrendül a hi tünk a szegedi szé-
gyenverdikt után. H a az az igazság, amit 
ott hirdettek, akkor én holnap kiállhatok az 
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utcára és leszurhatom az első járókelőt, —• 
majd aztán kitalálok valami érzelgős hazug
ságot, ügyvédnek pedig mindenesetre olyas
valakit keresek, aki jól éri az igazságnak a 
botrányok szemétförgetegébe való eltemeté
séhez. 

Igen, a szegedi verdikt fölszabadít min
den ál la t i indulatot az emberben. Megszűnik 
a t á r sada lmi élet biztonsága, de megszűnik 
a tisztesség is. Mert nekem Jánossy úr ra l 
holnap kezet kell szorí tanom, ha feléin 
nyújtja, különben elküldi hozzám a segé
deit, s ha nem hajlok meg keilö hódolattá] 
Haverda M á r i a őnagysága előtt, Vojtha 
Antal ú r ra l gyűlik meg a bajom, aki ugyan
csak provokál . Esetleg két ügyvédet küld 
hozzám s akkor jaj szegény fejemnek, A 
szegedi verdikt, amelynek égető szégyenfolt
jától a K ú r i á n a k még a formális jog meg
sértésével is meg kell t isztítani a magyar 
judikatura a rcu la tá t , polgárjogot ad a leg
közönségesebb gazembereknek, helyei, a. tisz
tesség asz ta lánál , azok között, akik ezer k i -
sértés melleit is megmaradnak a tisztesség 
utján, A szegedi verdikt a lap ján a lovaggá 
ütött Jánossy Aladár néhány év múlva 
esetleg miül esküdi biráskodhatik az én 
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sájtópprömben vagy valamelyik gyilkos 
kollégája fölött. 

Nem izgatunk az esküdtszék, mint in
tézmény ellen. Csupán és kizárólag a sze
gedi esküdtekről beszélünk, akiknek rózsa
szinű hályogot borított a szemére a sok ké
tes szerelmi kaland és bo t rány , egy bujál
kodó asszony finom parfőmje és egy csap* 
(iában vergődő gyilkos a rcá t l an romanti
kája. De ha mi kíméljük is az esküdtszéki 
intézményt, ha közszabadsági biztosítéknak 
tekintjük is és a modern kr iminológia nélkü
lözhetetlen segédeszközének, az ezrek és 
százezrek lelkéből még se olthatjuk ki a sze
gedi verdikttel becsöpögtetett b iza lmat lansá
got é nem némí tha t juk el a közvélemény 
riadt fölkiáltásait. J á n o s s y n a k ú r i ember ré 
és Haverda M á r i á n a k nagyságosasszony
nyá kvalifikálása többet á r t az esküdtszéki 
intézménynek, mint bemobosodott, reakciós 
agy velők és az abszolút jog vesszőparipáján 
nyarga ló szobatudósok megfeszített küz
delme a birói szabad lelkiismeret és a de
mokratikus igiizságszolgáltatás ellen. 

A Haverda- i té le t elten az ügyész sem
misééi panaszt jelentett be a közvád nevé
ben. Mi pedig megfölebbezzük ezt a minden 
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jóizlést, józan gondolkozást, emberi jogot és 
igazságosságot arculverö verdiktet a milliók
hoz, az országos közvéleményhez. Es szembe
állitjuk az országos verdiktet, a nép ver
diktjei a szegedi tizenkettök verdiktjével. 
Erre a tömegigazmondásra támaszkodva 
mondjuk k i az eltörülhetetlen, vissza nem 
fojtható igazságot, hogy Jánossy Aladár 
gyilkolt, előre megfontolt szándékkal ember
életet oltott k i , tehát semmi keresnivalója 
a tiszták, a tisztességesek t á r s a d a l m á b a n , 
Haverda M á r i a pedig tudott a gyilkosság
ról, része van benne és az édesanyja vérét 
Bem mossa le a leikérő! a világ minden i l l a 
tos parfőmje se. Kettejüknek fegyházban a 
helye. 
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I I . 

Április t izenkilencedikén történt , 1909. 
évben. A szabadkai ügyvéd dúsgazdag öz
vegye. Haverda Boldizsárné estidőn, há rom 
negyed hat ó rakor hazafelé indult a szőlőjé
ből. Minden áldott nap megtette ezt az utat, 
ebédután kiment, este öt és hat között haza
jött. A k i ta lálkozni akart vele, ebben az idő
ben bizonyosan megtalál ta a szegedi 
uton, kosá r ra l a kezében, amint a kert
ben leszedett gyümölcscsel cipekedett haza
felé, a lakójával, özvegy Deáknével és ennek 
a nagyocska Olga l ányával . Rendszerint igy 
ballagtak befelé h á r m a s b a n . Április tizenki
lencedikén is igy történt . Meleg, nyár i nap 
volt, a napnak tüz suga ra i hevítették a buja 
vidéket. Öt ó r a felé egyszerre csak feketébe 
borult az ég, hatalmas szél kerekedett, amely 
az üt porá t fölkapta; és kegyetlen förgeteg-
ként száguldozott a szőlőskertek között. Egy 
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kicsit t a r tóz ta t ta ez az Ítéletidő Haverdáéka t , 
de mikor világosodni kezdett az égboltozat, 
háromnegyed hat ó rakor kiléptek a szőlős 
ház kapuján és lassan, gyanú t l anu l halad
tak befelé. A Deákné Olga lánya ment elől, 
nagy garabolyokkal a kezében és mögötte 
két-három lépésnyire jötí Have rdáné és 
Deákné. Al ig tettek néhány lépési a városiba 
vezető utón, szemükbe ötlött egy szürke 
nyáriruhás, bicikli-sapkás cingár férfi, ak i 
az ut haloldalán állt a veteményesben, hát tal 
őnekik, a város felé fordulva, Tekintetét a 
földre szegezte, mintha keresett volna vala
mit, de olykor hátra nézett, mintha kémlelni'' 
az embereket, akik feléje tartanak. E z a 
hátratekintgetés , amint egészen könnyen 
meg lehet á l lapí tani , a r r a való volt, hogy 
vizsgálgassa, mennyire vannak még Haver
dáék és készülődhessen a gyilkosságra. Deák 
Olga, aki mint mondtam, két -három lépéssel 
li iladt az édesanyja és H a v e r d á n é előtt, jól 
megnézte az álldogáló embert, aki erre kissé 
zavartan ráköszönt : 

— J ó estét kívánok! 
— J ó estét! — felelt a leány. Még egy

két pillanat és Haverdáék odaintek az ál-
longo féfival egy vonalba. Még egyszer el
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mondom, mert érzékeltetni akarom az olva
sóval, hogy a világ legnyugodtabb, bámula 
tos raffinériával kitervelt és borzongató hi
degvérrel végrehajtott gyilkossága történt 
meg ezen a hírhedtté vált helyen. Tehát az 
asszonyok a város felé haladtak a szegedi-
uton. H a v e r d á n é bal felöl, közvetlenül mel
lette Deákné. Beszélgettek. Az egész környé
ken síri csönd. Csak a szél enyelgett kissé 
hangosabban a kerti fákkal és födél alá ker
gette az embereket. Közvetlenül az ut mellett, 
a veteményesben, balfelöl, ahol H a v e r d á n é 
Haladt, állott a biciklisapkás ember. A bal
kezét a zsebében tartotta és há ta t 'fordított a 
feléje közeledőknek. Mikor Deák Olga elha
ladt, a biciklisapkás tudta, hogy még egy
két pillanat és a s a r k á b a n van a két asz-
szony. Villámgyors lendülettel megfordult 
fordulás közben kihúzta zsebéből a kezét, a 
melyben revolvert szorongatott és a baifelöi. 
kozvetlenül mellette haladó asszony szivének 
irányozta, A balkezével lőtt. A fegyver eldör
dült, egy tompa sikoly és özvegy Maveida 
Bold izsárné leesett az út porába. A gyi l
kos, aki . mikor megfordult és a bálkezé
vel a revolvert i rányítot ta , a jobbkezével 
betakarta az arcát, hogy föl ne ismerjék. — 
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a következő pillanatban veszett futásnak 
eredt és kerteken, kerítéseken á t menekült . 
A lövés halálos volt. Deákné elsápadt , elhűlt 
benne a vér és nyöszörögve tudakolta össze
omlott barátnőjétől , H a v e r d á n é Szukop 
Már iá tó l : 

— Mi tör tént Mar i skám? Mi bajod? 
H a v e r d á n é rászögezte üveges szemét és 

vonagló ajkkal hörögte: 
— Jaj, meglőtt! 
Deákné sikoltozott, a leánya orvosén 

szaladt, összefutottak az emberek és a kis 
Deák Olga még lát ta, mikor kerten-keritésen 
át irgalmatlan rohanássa l menekült a 
gyilkos. 

Félóráiba telt, mig előjött a városból az 
orvos. Még haldoklik, — mondta — de 
menthetetlen. A golyó átjárta a szivét. K o 
csin hazavit ték és a kapufélfája, amelytől 
ebéd u tán gyanú t l anu l búcsúzott, m á r nem 
látta viszont. Útközben elvérzett. Meghalt. 

Álljunk meg egy pillanatra. Deákné és 
a t izenhatéves Olga leánya a szabadkai fö-
tá rgya láson és a szegedi főtárgyaláson meg
esküdtek arra, hogy mindez igy történt. A 
biciklisapkás ember állt, lesben, olykor 
há t rap i l lan to t t , hogy megállapítsa a szituá
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ciót, konstatál ta , hogy ha a leány elhalad 
mellette, akkor még egy-két pillanat és a 
nyomában van Have rdáné , megfordult, 
fcozben kihúzta a revolvert, az a r c á t be
temette és lőtt. Gyilkolt. Előre megfontolt 
szándékkal, apróra kitervelt terv szerint 
gyilkolt. Deákné és a leánya esküvel bizo-
nyitották. hogy egy szót se szólt, egyetlen
egy szót se. Csak lőtt. Csak gyilkolt. 

Jánossy Aladár , az elbocsájtott rákos
palotai jegyzőségi irnok, Haverda Mariska 
közösháztartásbeli udvar ló ja , előre megfon
tolt szándékkai , gondosan előre kidolgozott 
terv szerint, egy hivatásos gonosztevő nyu
galmával , biztosságával és elszántságával 
agyonlőtte Haverda Boldizsárnét , a szerel
mesének édesanyját . Agyonlőtte világos nap
pal, a nyilt utcán, két ember, az áldozat 
t á r s a ságában levő két ember szemelát tára . 
Letagadni, szépíteni ezt nem lehet, nem le
het elvenni az élét sem, nem lehet elvitatni 
a gaztett szándékosságát , az o rv t ámadás 
előre megfontoltságát. 

Jánossy Aladár nem tagadta, hogy 
gyilkolt. Sőt hangoztatta. Egyszer lesütött 
szemmel, kétségbeesve, a kezét tördelve 
mondta a birái előtt: ek
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— Rálőttem! Meglőttem! Agyonlőttem! 
Máskor fölemelte a fejét óé tajtékos 

dühvel, buszútól reszkető hangon, de büsz
keséggel, hogy kiirtotta a szívtelen anyá t , 
ordí tot ta a b í rák felé: 

— Igen! Agyonlőttem! Megöltem! ÉS 
nem bántam meg tettemet!. . . óh, az a bes
tia! ... Az a gonosz, szívtelen, gyermek
gyilkos anya!... Újra megölném, ha le
hetne! 

A szabadkai főtárgyaláson a saját fü
leimmel hallottam Jánossy Aladár ajkáról 
ezeket a kitöréseket. Nem is egyszer, több
ször. Egyre hangosabban és egyre több meg
győződéssel. Szegeden is megismételte. H a l 
kabban ugyan, kevesebb hévvel és kevesebb 
pózzal, de megismételte. Sőt ismétli meg 
most is. Most. a fölmentés u t án , mikor egy 
szabad já ra eresztett ember, aki előtt még 
tegnap tizenöt évi fegyház, t a l á n életfogytig 
ta r tó fegyház, vagy t a l án az akasztófa á l 
lott, benn marad a fogházban, mert maga 
sem liiszi, nem érti, nem hídja beleverni a 
saját okos és értelmes fejébe, hogy öl tizen
kél szegedi polgár nem bűnösnek találta, ez 
a meghasonlott ember most a megdöbbentő 
verdikt u lán is le és föl j á rká l cellájában s 
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bomlottan, őrületes zav r t t s ágga l folyton ezt 
kiáltozza: 

— Végem van! Végem! Gyilkos vagyok! 
Nem lehetek a férje annak, akinek az any
ját megöltem! Hisz nem becsülhetne! Anya
gyilkos vagyok! 

A föhnentés u t á n ordítja ezt szegedi 
szabaditói felé J ános sy Aladár . Hogy igy 
fog végződni a dolog, ö maga sem remél
hette. Miután előbb a vizsgálóbíró előtt be
ismert mindent, miu tán a rendőrség kezébe 
adta az eldobott Browningot, a gyilkosság 
helyi'n hagyott biciklisapkát, m i u t á n előbb 
részletesen, logikusan, pszichológiailag, tö
kéletesen, kézzelfoghatóan bevallotta, m i 
képpen főzte ki a gyilkosságot Haverda 
Mar iskával és miképpen hajtotta azt végre, 
bevallott az első lépéstől az utolsóig a vizs
gálóbíró előtt mindent, — a főtárgyaláson 
m á r . Szabadkán is, Szegeden is arra dolgo
zott a saját bőrét féltő gyilkos, hogy legalább 
ne akaszszák föl. ne Ítéljék el életfogytig 
tar lóim, hanem kapjon csak tiz-tizenkct 
esztendőt. Éppen azért , kétségkívül védőjé
nek alapos és fá radha ta t l an oktatásai alap
ján , olyan vallomással, előre fölépített, ki
dolgozott és el kell ismerni, nagy jogászi 
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raffinériával kieszelt vallomással állott elő, 
araelylyel a vizsgálóbíró előtt tett teljesen 
beismerő vallomásait akarta meggyöngíteni 
és le akarta rombolni azt a vádat, honn <"> 
szándékosan, előre megfontolt szándékkal 
követte el a gyilkosságot. A r r a dolgozott a 
ravasz és betanított fiatalember, hogy ne 
gyilkosságban, ne is szándékos emberölés
ben, hanem csak a sokkal enyhébb, éráit 
felindulásban elkövetett emberölésben mond
ják ki bűnösnek. Ezér t ta lá l ta k i és hangoz
tatta következetesen azt a mesét, hogy előbb 
megszólította Have rdáné t , kérlelte a leánya 
érdekéljen é.s csak mikor ez ridegen eluta
sította, akkor ragadta el agy az indulat, 
hogy szinte önkívületében, azt se tudva, mit 
csinál, agyonlőtte. 

Hazug rém mese ez elejétől végig. Já
nossy m á r Budapesten gyilkosnak öltözött 
föl. Rossz nyár i r u h á t húzott , bciklisapkát 
tett a fejére és Browning-revolvert, ki tűnő 
és biztos Browningot a zsebébe. Így utazott 
le. e lszántan a gyi lkosságra. Béggel ért Sza
badkára , Have rdáné t egész nap leste, lát ta 
déu tán kimenni a s/.öllöbe és újra lesbe 
állt. A r r a j á ró emberek —- ezt is eskü alatt 
vallották! — m á r délután három-négy ó r a 
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között lá t ták a bicikl isapkás embert egy szé
les fatörzs a l jában meghúzódva. Az volt a 
leshely egészen addig, amig Haverdáék este
felé kiléptek a szőllőskert kapuján . Akkor 
állt föl a harcvonalba, ahogy a katona szo
kott, mikor — az ellenségre vár , töltött 
fegyverrel a kezében. Hazugság, aljas ha
zugság, hogy ez az ember egyetlen szót is 
szólt bárkihez. Deák Olgára ráköszönt , mert 
az nézésével zavarba hozta és a bará tságos 
jó estét-tel bizalmat akart kelteni maga 
i ránt . Be Haverdáékat már nem is köszön
tötte. Szó nélkül meglőtte, agyonlőtte, meg
gyilkolta a szeretője édesanyját . Szándéko
san, előre megfontoltan, előre kitervelten, 
mindenképpen ugy, ahogy ezt a büntető tör
vénykönyv a gyilkosság körülményeire meg
állapitotta. Enné l tipikusabb, minősitet tebb, 
hogy ugy mondjuk: szándékosabb gyilkos
ságot, aljasabb orgyilkosságot még nem igen 
követlek el. 

Milyen és mennyi része volt ebben a 
gaztettben az áldozat leányéinak, Haverda 
Mariskának? E z a másik kérdés, amely 
szüntelen nyug ta l anságban , emésztő lázban 
tár t ja a közvéleményt. A szegedi esküdtek 
erre sem adtak, nem is adhattak kielégítő 
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választ, mert hiszen ezek az esküdtek a gyil
kosra, az orgyilkosra is k imondták a nem 
bűnöst. Akik a gyilkostól nem látják a gyil
kost, azok természetesen nem láthat ták a 
felbujtót, vagy a bűnsegédet sem. hassuk 
bál a tényeket. 

H ó n a p o k óta é j je l -nappal , szárazon és 
vizén együtt volt J á n o s s y Aladár és Ha
verda Mariska. Közös ház ta r tásban éltek, 
egy szobában laktak, együtt jár tak-kel tek, 
egy volt a testük, a lelkük. Az életnek ugyan
azt a tövises, küzdelmes útját j á r t a az ő rü l 
ten szerelmes, szerelméért az életét is föl
áldozni kész, szerelmét mindená ron , törvé
nyesen is a magáévá tenni a k a r ó Jánossy 
Aladár , a szegény, á l lás ta lan , fizikailag, er
kölcsileg végképp lerongyolódott, elbocsáj-
lott jegyzőségi irnok, a szép, hódító külsejű, 
divatosan öltözködő, jóléthez szokott, köny-
nyelmü és mindig csak a gondtalan, élveteg, 
minél ú r i b b és fényűzőbb élet u t á n áhitozó, 
á r v á n , mostohán az életbe kivetett Haverda 
Mariskával . Azzal a Haverda Mariskával , 
aki mindent a szüleitől reáváró nagy örök
ségtől reméli, és aki tudta, hogy ennek 
egyetlen fillérjét sem kaphatja meg az öt 
gyűlölő* eltaszító, megtagadó anya kegyel-
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méből. Csak ha anyja meghal, akkor telje
sedhetnek vágyai: a sok-sok pénz, fényes 
toalettek, automobil, tengeri fürdő, gondta
lan élet. Az adósságok m á r csaknem agyon
nyomták, már nem hiteleztek neki egy fillért 
sem. sőt üldözték, zaklatták az örökösödési 
pör végét türelmetlenül váró hitelezők, m á r 
egyedül a b a r á t j á r a , az á l l á s t a l anná leli 
Í rnokra volt utalva, a nélkülözés fenyegető 
közelségében, el lehet-e képzelni, hogy ilyen 
körülmények között v á r a t l a n u l érte Ha
verda Mar i ská t az anyja ha lá lh i re? Hogy 
Haverda Mariska még napokig, hetekig, egé
szen a hires má jus 19-ikéig, amikor Já
nossy Aladár töredelmesen beismert min
dent, elhihető-e, hogy a bará tnője , vadhá
zas tá rsa , minden t i tkának tudója, egészen 
idáig nem tudta, hogy a gyilkos J á n o s s y 
Aladár? Hihető-e, hogy nem tudta Szabad
k á r a u tazásá t , hogy a gyilkosság u t á n B u 
dapesten tör tént első találkozáskor nem 
mondott meg neki mindent, nem jelentette 
neki, hogy kész van, jól sikerült, elvégez
tetett? 

De mi udvariasak vagyunk a tönkre 
ünnepelt dámáva l szemben és fölteszszük, 
hogy nem tudta, mikoi\ melyik ó r ában fogja 
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meggyilkolni J ánossy Aladá r Haverda Bol
dizsárnét . Azt is fölteszszük, hogy ezt J á 
nossy a gyilkosság u t án következő napon 
sem közölte szerelmesével, a meggyilkolt 
özvegy egyetlen édesleányával, amikor Kle in 
P á l Lipót lakásán a fürdőszobába visszavo
nulva beszélgették. De itt van Popper Gyula, 
a budapesti cipész, a hírhedt Popper, aki 
h á r o m héttel a gyilkosság előtt elment dr. 
Révész Tivadar budapesti ügyvédhez és kö
zölte vele, hogy Haverda Bóldizsárnét Sza
badkán meg fogják ölni. J ánossy Aladár 
fogja megölni. Közölte vele, hogy őt ebben 
az ügyben Haverda Mariska alibi-tanuzásra 
kérte föl. Tanácsot kért tőle, hogy följe
lentse-e az esetet, vagy mit tegyen. Dr . Ré
vész Tivadar budapesti ügyvéd eskü alatt 
vallotta, hogy Popper Gyula tényleg hozzá 
fordult ezzel a kérdéssel három héttel a gyil
kosság előtt. F a r k a s József pedig, a Popper 
cipészlegénye szintén eskü alatt vallotta, 
hogy három héttel a gyilkosság előtt. — mi
kor Haverda Mariska betért a cipészmü
helybe „egy pohá r vizet" kérni , Popper H a 
verda Mariska eltávozása után közölte vele. 
hogy Haverda Mariska alibi-tanunak 
akarta őt megnyerni a gyilkossághoz. Árn 
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jó, legyen örömük a védő uraknak, Popper 
ellen följelentés van hamis eskü miatt, nem 
egy, de kettő, jó, teljék örömük ebben, de ha 
az ap já t megölte volna, ha az egész család
já t kiirtotta volna, akkor se lehetne őt d í j 
mentesen föl ruházni a gondolatolvasói 
Címmel és jelleggel. Akkor sem lehet neki 
olyan isteni tehetséget tu la jdoní tani , hogy 
ő három héttel a gyilkosság elölt már tudta, 
hogy H a v e r d á n é t Szabadkán a legrövidebb 
idő alatt meg fogják gyilkclni. Sőt tudta, 
mocsoktalan emberek esküje szerint tudta, 
hogy Jánossy Aladár fogja meggyilkolni. 
Am jó. Poppert lehet sá rba r á n t a n i , el lehet 
mondani mindennek, de ár. Révész Tivadar 
neve mocsoktalan és esküje szent. És szent 
a becsületes iparossegédnek, Farkas József
nek vallomása is. Van-e, akinek lelkében 
ilyen megdönthetet len bizonyítékok után el
némul a fölbujtás vádja? Van-e, aki Ha
verda Mariskát é saját lelkiismerete előtt, 
Isten és ember előtt még a bünsogédi vád 
alól is mentesiti? Nincs. Nem lehet. J ó z a n -
eszii, tiszta lelkiismeretű ember nem ejthet 
el ilyen könnye lmű vádat a gyermek ellen, 
akinek anyjá t orvul ki ir tot ták, hogy ö va
gyonhoz jusson. Nem, nem és ezerszer nem. 
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I I I . 

Jánossy Aladár — gyilkos! A szabadkai 
szőlők mentén, a mult esztendő áp r i l i s ának 
egy szelid alkonyatu dé lu tánján , egy sport-
sapkás útonál ló agyonlőtt — mondjuk! — 
egy bestiát, a Haverda Mariska szülő édes
anyját . A vizsgálati fogságban bevallotta, 
bizonyság okáért memoár ja iban Írásba fog
lalta és a végtárgyaláson végig, az utolsó 
percben is hangoztatta Jánossy A ladár : 

— Haverda Boldizsárné én öltem meg... 
íme, egyszerű: aki gyilkol — az gyilkos. 

J á n o s s y Aladár gyilkolt. Következésképpen: 
Jánossy Aladár közönséges gyilkos. A Ha
verda Marcsának , ennek a bomlott nőnek, a 
rossz és buta fantáziájú emberek képzeleté
ben Steinheilnévé felfujt h isz ter ikának és 
Vojtha Antalnak, a terepet „megmuta tó" -
nak a helyzete egy kissé kuszál tabb és nehe
zebben eldönthető kérdés. A tény az, hogy 
egy asszonyt, egy anyát, a leányának a sze
retője meggyilkolt. A tettes ezt a cselekmé
nyét beismerte, tehát gyilkos, gyilkos, ezer
szer gyilkos, ha az a tizenkét szögedi ember 
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azt mondotta is róla, Hogy ném bünős. Su
lyos gyanuokok merülnek fel és bizonyíta
nak amellett, hogy a gyilkos szeretője, a meg
gyilkolt leánya, Haverda Mariska tudott Já
nossy cselekményéről, .sőt voltak a r ra is 
gyanu-okok, hogy annak elkövetésére ő birta 
rá. Igen sok bizonyíték szói amellett, hogy a 
másik szerető szintén részes a bűntet tben. 

Szegeden mégis hoztak egy Ítéletet — 
sajnos, nem lehet megváltoztatni és kényte
len tisztelettel meghajlunk előtte — és ez á 
verdikt felmentette mind a három vádlottat: 
Ő felsége a király nevében!... A fellázadt és 
megnyilatkozott közvélemény, a tisztesség, a 
megrongál t becsületérzés, az élet és vagyon 
közbiztonságának féltő tisztelete azonban 
diktál egy másik Ítéletet: Ö szentsége a tisz
tesség nevében ... 

Bünős 
Jánvssy Aladár abban:, hogy amint 

maga bevallotta. 1908. ápr i l i s 17-én este 
megfontolt szándékkal megölte Haverda 
Boldizsárnét. 

Bűnös 
Haverda Mariska és Vojtha Antal is. e 

helyen nem minősítendő bűntettekben, még 
akkor is, ha felmentésük kétségtelenül he
lyén való. Ha egyébért nem. bűnösek mind
ketten ebben az undorító botrány-pörben 
való aljas, céda és rémesen visszitasziló sze
mélyes viselkedésükért. ek
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Bűnösek 
a védők, akik minden ügyvédi méltóság 

nélkül komédiázták végig ezt a csunya bűn
ügyet, mert pellengérre állí tották a magyar 
jud ika türá t , mert szégyenbe hozták a ma
gyar igazságszolgáltatás egyetlen demokra
t ikus ' in tézményét , az esküdtszéket és ki
szolgáltatták a reakció zsákmányául . 

Bűnös 
az ügyész, mert erély. energia és tehet

ség nélkül teljesítette a kötelességét. 
Az esküdtek, a bírák, óh ők nem bűnö

sek, ők nem tehetnek semmiről . De bűnös, 
ezerszer bűnös mindenki, akinek része volt 
abban, hogy ez a bo t rányper igy folyjék le. 
igy fejeződjék be, igy intéződjék el, mint a 
hogy lefolyt, befejeződött és elintéződött. 

Szegeden m á r többször megbotlott az 
igazság. Ezút ta l egészen hasravágódot t . Nem 
baj. Igaz a híres mot tó : inkább száz bűnös
nek megkegyelmezni, mint egyet á r t a t l anu l 
elitélni. A szegedi i té le tmondáson m á r alig 
lehet segíteni. A K ú r i a sem változtat majd 
rajta. Nem is ez a fontos. A közvélemény vá
logatás nélkül fellázadt a hallatlan Ítélet el
len és kellett akadni valakinek, aki hangol 
mert adni a kétségbeesett undornak és an
nak <az á l ta lános felháborodásnak, amelyei 
ez az egész ügy okozott. Jánossy Aladár vo
nuljon vissza, menjen szana tó r iumba , vagy 
ahova akar, de ne próbáljon szerepelni. 
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Vojtha Antal is húzza meg magá t . A föko
lompos Haverda Marcsa pedig ne akarjon 
reklámot csinálni m a g á n a k ebből a szenny
ből. A nyugoti pá lyaudvar tömegének nép-
ítéletéből okuljon: takarodjon el az emberek 
szeme elöl, érezze meg, hogy jelenléte, sze
replése felbőszít minden tisztességes érzést 
és ne próbáljon s z í n p a d r a lépni, mert on
nan egyszerűen le fogja rúgni a tisztességes 
emberek végsőkig felfokozott undorodása . A 
szegedi esküdtbíróság futni hagyta <a há 
rom vádlottat . A közvéleménynek köteles
sége, hogy pálcát törjön fölöttük. Amit a 
bíróság elmulasztott, (joga volt hozzá!) , k i 
pótolhatja a t á r sada lom s íme, ítéletet mond
hat az igazság szerint valót. Becsületére és 
lelkiismeretére gondolva mondjon ítéletet 
mindenki m a g á b a n a Haverda-ügy összes 
szereplői fölött. Minden szereplőt beleértve. 

A tizenkét félrevezetett hangu la tú , sze
gény szegedi esküdt verdiktjénél, az ítéletnél 
fontosabb és megemlítésre méltóbb az, ami 
az Ítélet kihirdetése u t án tör tént . Az ítélet k i 
hirdetése u t án tör tént események egysze
rűen pá ra t l anok , alkalmasak arra , hogy az 
egész világ előtt pel lengérre kerü l jünk és 
szégyenbe jussunk, mert szerdán este Sze
geden, ebben a p á r excellence magyar város 
ban orgiáját ülte a — hamar egy lenyomtat
ha tó szót. azokra az ocsmányságokra — 
minden józan ész, minden tisztességes érzés 
perverzitása. És ebben, a Szegeden történ
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tekben hibásak a védők is. Az ö kötelességük 
elvégre az volt,-hogy a védenceiket felmen
tessék, s hogy ez sikerült nékik, minden tisz
telet, elismerés és — h o n o r á r i u m illeti őket. 
De igenis, szégyen, hogy a védőket egyálta
lán kapcsolatba hozhat ták azokkal az ese
ményekkel, amelyek a t á rgya lás u t á n tör 
tént. Hiába cáfolták meg, a r r a szavahihető 
szemtanuk vannak, hogy a felmentés u t á n a 
védők Türelem rózsát terem! kiáltással csok
rot nyúj tot tak át a nagy Marcsának . (Kész
séggel elhisszük még azt is, ha ugy tetszik, 
hogy nem tudtak róla. Visszaélés volt, de 
megvolt.) Ünnepeltették Haverda Mariskát , 
beszédet intéztettek vele a néphez és épp 
hogy fáklyászenét nem rendeztettek a tisz
teletére, í g y h iva tásuk magas l a t án álló ügy
védeknek nem szabad megfeledkezni maguk
ról, így csak paprika-jancsik viselked
nek. Az ügyvédi kamara termeiben egyéb
ként a csütörtök este egybegyűlt ügyvédek 
tömege hangos t i l takozással Ítélte el a Sze
geden történteket. 

Ami szerdán este Szegeden történt , az 
megdöbbentően szégyenletes. Hogy röviden 
jellemezzük, olyan dolog történt , amik m á r 
a raffinált vágyakozásu H a v e r d á t is kielé
gítették, hogv ez a bomlott idegzetű nő így 
kiáltott fel: 

— Ilyen ünnepeltetésért érdemes volt 
tíz hónapig ülni . . . 

Ökölbe szorul a kezünk, égnek áll min-ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

den hajunk szabi, megőrülünk: ilyen tün
tetésért érdemes volt ti.: hónapig ülni. Ré
mes. Szeged megörült . És akik megbolon
dították, azok a tanuk, a vádlottak, a vé
dők és a többiek, akik az orgiákban részt 
Vettek Varga József, az esküdtek elnöke 
például Haverda Mariskáékkal vacsorázott. 
Hevessy Ká lmán , az esküdtbíróság elnöke 
a Kass-kávéházban szinrerizált éjszaka az 
Ítéletről. Jánossy Aladár , a gyilkos pedig 
több, fölötte ítélkezett esküdt t á r saságában 
mulatott. Az egyik védő azt mondta a bősze
dében, hogy Szegeden m á r volt egyszer egy 
árvíz, « bűnügyet az árvízhez hasonlí t ja és 
az esküdteket arra kélte, hogy ál l í tsanak 
gátat a veszedelem -elé Szegeden szerdán 
éjszaka ú j ra volt egy árviz. A hazugságok
nak, az a l jasságoknak, a gazságoknak pisz
kos, kloáka-szagu vize öntötte el ezt a jobb 
sorsra érdemes várost . Ami szerdán az í té
let kihirdetése után történt. — ezekért a 
védők is felelősek! — a szegedi árviz n a p j á 
hoz hasonlóan szomorú és emlékezetes dá
tum. 

Haverda Boldizsárnét Jánossy Aladár 
— Haverda M á r i a tudtával vagy tudta nél
kül, egészen mellékes itt — meggyilkolta. 
Egy gyilkosság történt , a jogrenden egy 
hallatlan sérelem, amely megtor lás nélkül 
maradt. Az Igazságnak ezl a botlását szám
talanszor kiegyenlíti >az olyan ítélet, amely 
á r t a t l anoka t sujt. A felháborodás most 
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mégis nagyobb és á l ta lánosabb. E z érthető. 
Az egész ügynek, a védőknek elsősorban,- a 
legnagyobb bűnük, hogy az esküdtszék de
mokratikus és életbevágóan fontos intézmé
nyét egyszeribe kiszolgáltatták a reakció
nak, a lkotmányosságunk és közszabadsá
gunk nagy erősségét p rédául engedték át 
a sötét célzatú t ámadásoknak és — ez sem 
jelentéktelen dolog — m a g á b a n az esküdt-
b i ráskodásban egy feltétlenül elkövetkező és 
bizonyára kellemetlen reakciót támasztot 
tak. Az esküdtbíróság intézménye pedig 
szent és sérthetetlen, reformáljuk és amikor 
kell, súj tsuk a leglesujtóbb ítélettel a h ibá
kat és a hiba okait, de hozzá ne nyúl janak. ' 

A szegedi í télet-mondáson m á r nem le
het változtatni . Az ügyész ugyan semmiségi 
panaszt jelentett be és a K ú r i a elé kerül 
még ez a bűnügy . Hogy megsemmisít ik-e, 
vagy helybenhagyják, nagy kérdés és a 
magas bírói testület igazságszolgáltatási ere
jének a dolga. Nem is az a fontos; hogy 
megváltoztat ják-e az Ítéletet, vagy nem. Ne
künk egészen mindegy lett volna és mindegy 
marad, ha Jánossyt kötél általi ha l á l r a Íté
lik, Haverda Már iá t öt esztendei fegyházzal 
sújtják és Vojthát felmentik. Az ítélethez 
semmi szavunk. 

A. H a v e r d a - ü g y minden mocska, 
szenynye, meglepő eredménye és undor í tó 
epilógja fölött való á l ta lános megbot ránko
zás követelte meg, hogy leszögezzük az itt 
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cl mondottakat, hogy elmondjuk a bűnügy 
egész történetét, uj adatokkal egészítsük 
ki a meglevőket, szenzációsan érdekes rész
leteket mentsünk meg a nyi lvánosságnak, 
fis még egy kötelességünk volt. Ő felsége, a 
soha nem csalódó, a csalhatatlan, az igaz
mond*), a legjobban bíráló közhangula t ne
vében kimondani a Haverda-banda fölött 
azt az Ítéletet, amit a sz egedi esküdtbíró
ság elmulasztott 0 felsége a király nevé
ben . . . 

És — utoljára — még egyet: könnyíteni 
minden tisztességes érzésű ember lelkén, le
csapolni a mindenkibe beleszorult haragot 
és lesújtó undort, hangot adni az ökölbe 
szorult kezek gazdáinak, az ajkukat ha
rapóknak, a rémes történtek fölött szikrázó 
szemekkel mél ta t lankodóknak. Hogy ime az 
undortól , a dühtől, a megvetéstől felfúvódott 
arccal, a táguló tüdő teljes d inamikájával 
ordí tsuk a fülébe mindazoknak, akik ebben 
az ügyben olyan felejthetetlenül bo t rányosan 
szerepeltek: 

A röpiratért felelős szerző neve megtudható 
a sajtóügyi vizsgálóbírónál 
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ő cs. é s k ir . 
F e n s é g e J ó 
zsef f ő h e r c e g 
kamarai szál 
lítója 

Telefon 62-68 

Á r j e g y z é k 
k í v á n a t r a in
gyen é s bér

mentve 

Óráknál Írás
beli j ó t á l l á s ! 

LÖW SÁNDOR 
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZ 
- B U D A P E S T I -

VIII. , JÓZSEF-KÖRUT 8 1 . SZÁM 
(Saját házában) 

Kink a funiő-idényre: 

Trencsén-Teplitz 
A M a g y a r királyi ál-
l a m v a s u a \ ' , a m a g y . 
k i r . posta és távírda. 
-•/.i-v/.i) iéses óraszálli-
toja. Dog raktár a l e g 
divatosabb brUÜáni 
és iirniijékszere, b e n 
f/.ÜNt a l k a l m i ajá -
riékokhnn, úgyszin
tén íniiideiinemii k i 
tűnően járó, puiitosaii 
szabályozott z & e b - , 
f a l i - , álló- és utnzó-
ói áklian. S a át n a g y 
szabású műhelyét ©11 
ékszer átalakítások és 
• r a j a v i t a s o k jutányo
s á n eszközöltetnek. 
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1 0 f r t 
havi részletfizetésre 

'„Jf V. készpénzárakon V 

Zongorát, Pianinót, 
Hegedűt, Cimbalmot 

k i z á r ó l a g csak a magy. k i r . zene
a k a d é m i a h á z i h a n g s z e r k é s z í t ő j e 

REMÉNYI MIHÁLY 
szál l í t Budapes trő l V 

VI., KIRÁLY-UTCA 58 :: 87-84 
Minden. hangszerrő l á r j e g y z é k é s 
prospektus DÍJTALANUL k ü l d e t i k . • 

E z e n h i r d e t é s f e l m u t a t ó j a 
k ü l ö n k e d v e z m é n y b e n 

részesü l . 

Mig 

„REMÉNYI" 
l e g ú j a b b á r j e g y z é k é t át 
nem olvasta, addig ne ve-
gyen s e m m i f é l e hangszert. « ; c v ^ « , C-CGéÍ^ 
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MosKovits Anatómiai Czipőgyár 

KIÁLLÍTÁSA 
Budapest, Rákóczi-ut 6 
a P a n n ó n i a - s z á l l o d á v a l szemben, az udvarban 

VEGYÉL 
VEGYEN 

VEGYÜNK 
= MOSKOVITS = 
ANATÓMIAI CZIPŐT 
Budapest, Rákóczi-ut 6 
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Ne küldjük pénzünket külföldre! 
Magyarnak Pécs I 
Németnek Bécs I 

Nagy képes árjegyzék ingyen 
Hazánk első és legnagyobb 
ékszer-, óra-, látszer- és ipar
művésze t i tárgyak telepe: 

SCHÖNWALD 
IMRE, PÉCS 

• • MAGYAR ÓRÁSMESTER ma 
ÉKSZERMŰVES ÉS LÁTSZERÉSZ 

A NAP nyomdája, Budapest. ek
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